
Sri Ganga Stotram 
 

¤I g]Ø≠stÁà]mÚ/¤I g]Ø≠stÁà]mÚ/¤I g]Ø≠stÁà]mÚ/¤I g]Ø≠stÁà]mÚ/    
    

deivÚ} s∂reùv]ir} B]g]v]itÚ} g]ØÜ iàÚ}B∂v]n]t≈ir}iNÚ} t]rıl]t]rıØÜ | 
x]¨̋rımËilÚ}ivÚ}h≠ir}iNÚ} ivÚ}m]l‡ m]m] m]itÚ}r≠st≈\ t]v] p]dıè̋m]l‡ || 1|| 
deivÚ} s∂reùv]ir} B]g]v]itÚ} g]ØÜ iàÚ}B∂v]n]t≈ir}iNÚ} t]rıl]t]rıØÜ | 

x]¨˝rımËilÚ}ivÚ}h≠ir}iNÚ} ivÚ}m]l‡ m]m] m]itÚ}r≠st≈\ t]v] p]dıè˝m]l‡ || 1 || 

 
O Goddess Ganga! You are the divine river from heaven, you are the saviour of all the three worlds, you 
are pure and restless, you adorn Lord Shiva’s head. O Mother! may my mind always rest at your lotus feet. 
 
B≈g∆rıiTÚ}s∂K]d≠iyÚ}inÚ} m≈t˘ t]v] j]l]m]ih}m≈ inÚ}g]m‡ Ky≈t˘ | 
n≈hı\ j≈n‡ t]v] m]ih}m≈n]\ p≈ih} èÎp≈m]iyÚ} m≈m]Ì≠n]mÚ/ || 2 || 
B≈g∆rıiTÚ}s∂K]d≠iyÚ}inÚ} m≈t˘ t]v] j]l]m]ih}m≈ inÚ}g]m‡ Ky≈t˘ | 

n≈hı\ j≈n‡ t]v] m]ih}m≈n]\ p≈ih} èÎp≈m]iyÚ} m≈m]Ì≠n]mÚ/ || 2 || 

 
O Mother Bhagirathi! You give happiness to everyone. The significance of your holy waters is sung in the 
Vedas. I am ignorant and am not capable to comprehend your importance. O Devi! you are full of mercy. 
Please protect me. 
 
hıir}p]dıp≈ßıt]rıiØ}iNÚ} g]ØÜ ih}m]ivÚ}D∂m∂ï≠D]v]l]t]rıØÜ | 
dUrIè̃Œ m]m] duSèÎitÚ}B≈rı\ è̃Œ èÎp]y≈ B]v]s≈g]rıp≈rımÚ/ || 3 || 
hıir}p]dıp≈ßıt]rıiØ}iNÚ} g]ØÜ ih}m]ivÚ}D∂m∂ï≠D]v]l]t]rıØÜ | 

dUrIè˜Œ m]m] duSèÎitÚ}B≈rı\ è˜Œ èÎp]y≈ B]v]s≈g]rıp≈rımÚ/ || 3 || 

 
O Devi! Your waters are as sacred as “Charanamriti” of Sri Hari. Your waves are white like snow, moon 
and pearls. Please wash away all my sins and help me cross this ocean of Samsara. 
 
t]v] j]l]m]m]l]\ y‡n] inÚ}p∆t]\ p]rım]p]dı\ K]l∂ t‡n] g≥hIt]mÚ/ | 
m≈t]$g]*ØÜ tv]iyÚ} yÁ B]ïî iè}l] t]\ ®ıSqu\ n] y]m˘ x]ïî || 4 || 
t]v] j]l]m]m]l]\ y‡n] inÚ}p∆t]\ p]rım]p]dı\ K]l∂ t‡n] g≥hIt]mÚ/ | 

m≈t]$g]*ØÜ tv]iyÚ} yÁ B]ïî iè}l] t]\ ®ıSqu\ n] y]m˘ x]ïî || 4 || 

 
O Mother! those who partake of your pure waters, definitely attain the highest state. O Mother Ganga! 
Yama, the Lord of death cannot harm your devotees. 
 
p]itÚ}tÁ£≠ir}iNÚ} j≈øıivÚ} g]ØÜ K]iNz}t]igÚ}ir}v]rım]iNz}t] B]ØÜ | 
B∆Sm]j]n]inÚ} he m∂inÚ}v]rıè˝ny‡ p]itÚ}t]inÚ}v≈ir}iNÚ} iàÚ}B∂v]n] D]ny‡ || 5 || 
p]itÚ}tÁ£≠ir}iNÚ} j≈øıivÚ} g]ØÜ K]iNz}t]igÚ}ir}v]rım]iNz}t] B]ØÜ | 

B∆Sm]j]n]inÚ} he m∂inÚ}v]rıè˝ny‡ p]itÚ}t]inÚ}v≈ir}iNÚ} iàÚ}B∂v]n] D]ny‡ || 5 || 

 



O Jahnavi! your waters flowing through the Himalayas make you even more beautiful. You are Bhishma’s 
mother and sage Jahnu’s daughter. You are saviour of the people fallen from their path, and so you are 
revered in all three worlds. 
 
è̋lp]l]t≈imÚ}v] é̋l]d≠\ lÁèÜ pó̋N]m]itÚ} y]stv≈\ n] p]t]itÚ} xÁèÜ | 
p≈r≠v≈rıivÚ}h≠ir}iNÚ} g]ØÜ ivÚ}m∂K]y∂v]itÚ}èÎt]t]rıl≈p≈ØÜ || 6 || 
è˝lp]l]t≈imÚ}v] é˝l]d≠\ lÁèÜ pó˝N]m]itÚ} y]stv≈\ n] p]t]itÚ} xÁèÜ | 

p≈r≠v≈rıivÚ}h≠ir}iNÚ} g]ØÜ ivÚ}m∂K]y∂v]itÚ}èÎt]t]rıl≈p≈ØÜ || 6 || 

 
O Mother! You fulfill all the desires of the ones devoted to you. Those who bow down to you do not have to 
grieve. O Ganga! You are restless to merge with the ocean, just like a young lady anxious to meet her 
beloved. 
 
t]v] c‡nm≈t˘ sàÁt˘ sn≈t˘ p∂n]rıipÚ} j]Qıre sÁ%ipÚ} n] j≈t˘ | 
n]rıè̋inÚ}v≈ir}iNÚ} j≈øıivÚ} g]ØÜ è̋l∂S]ivÚ}n≈ixÚ}inÚ} m]ih}mÁñ∂\ØÜ || 7 || 
t]v] c‡nm≈t˘ sàÁt˘ sn≈t˘ p∂n]rıipÚ} j]Qıre sÁ%ipÚ} n] j≈t˘ | 

n]rıè˝inÚ}v≈ir}iNÚ} j≈øıivÚ} g]ØÜ è˝l∂S]ivÚ}n≈ixÚ}inÚ} m]ih}mÁñ∂\ØÜ || 7 || 

 
O Mother! those who bathe in your waters do not have to take birth again. O Jahnavi! You are held in the 
highest esteem. You destroy your devotee’s sins and save them from hell. 
 
p∂n]rıs]dıØÜ p∂Ny]t]rıØÜ j]y] j]y] j≈øıivÚ} èŒ̋N≈p≈ØÜ | 
wn®ım∂è̃qım]iNÚ}r≠ijÚ}t]c]rıN‡ s∂K]de x∂B]de B≥ty]x]rıNy‡ || 8 || 
p∂n]rıs]dıØÜ p∂Ny]t]rıØÜ j]y] j]y] j≈øıivÚ} è˝ŒN≈p≈ØÜ | 

wn®ım∂è˜qım]iNÚ}r≠ijÚ}t]c]rıN‡ s∂K]de x∂B]de B≥ty]x]rıNy‡ || 8 || 

 
O Jahnavi! You are full of compassion. You purify your devotees with your holy waters. Your feet are 
adorned with the gems of Indra’s crown. Those who seek refuge in you are blessed with happiness. 
 
rog]\ xÁè̋‚ t≈p]\ p≈p]\ hırı m‡ B]g]v]itÚ} è̃m]itÚ}è̋l≈p]mÚ/ | 
iàÚ}B∂v]n]s≈re v]s∂D≈h≠re tv]m]isÚ} g]itÚ}$m]*m] K]l∂ s]\s≈re || 9 || 
rog]\ xÁè˝‚ t≈p]\ p≈p]\ hırı m‡ B]g]v]itÚ} è˜m]itÚ}è˝l≈p]mÚ/ | 

iàÚ}B∂v]n]s≈re v]s∂D≈h≠re tv]m]isÚ} g]itÚ}$m]*m] K]l∂ s]\s≈re || 9 || 

 
O Bhagavati! Take away my diseases, sorrows, difficulties, sins and wrong attitudes. You are the essence of 
the three worlds and you are like a necklace around the Earth. O Devi! You alone are my refuge in this 
Samsara. 
 
al]è≠n]nde p]rım≈n]nde è̃Œ è̋ŒN≈m]iyÚ} è≠t]rıv]nße | 
t]v] t]qıinÚ}è̋qe y]sy] inÚ}v≈s˘ K]l∂ vSè̃NQe t]sy] inÚ}v≈s˘ || 10 || 
al]è≠n]nde p]rım≈n]nde è˜Œ è˝ŒN≈m]iyÚ} è≠t]rıv]nße | 

t]v] t]qıinÚ}è˝qe y]sy] inÚ}v≈s˘ K]l∂ vSè˜NQe t]sy] inÚ}v≈s˘ || 10 || 

 
O Ganga! those who seek happiness worship you. You are the source of happiness for Alkapuri and source 
of eternal bliss. Those who reside on your banks are as privileged as those living in Vaikunta. 



 
v]rıimÚ}hı n∆re è˝m]Qo m∆n˘ iè}\ v≈ t∆re x]rıqî ‹∆N˘ | 
aT]v≈ ùv]p]cÁ m]ilÚ}nÁ dIn]st]v] n] ih} dUre n≥p]itÚ}è˜l∆n˘ || 11 || 
v]rıimÚ}hı n∆re è˝m]Qo m∆n˘ iè}\ v≈ t∆re x]rıqî ‹∆N˘ | 

aT]v≈ ùv]p]cÁ m]ilÚ}nÁ dIn]st]v] n] ih} dUre n≥p]itÚ}è˜l∆n˘ || 11 || 

 
O Devi ! It is better to live in your waters as turtle or fish, or live on your banks as poor “candal” rather 
than to live away from you as a wealthy king. 
 
BÁ B∂v]n‡ùv]ir} p∂Ny‡ D]ny‡ deivÚ} ®ıv]m]iyÚ} m∂inÚ}v]rıè̋ny‡ | 
g]Ø≠st]v]imÚ}m] m]m]l]\ inÚ}ty]\ p]QıitÚ} n]ro y˘ s] j]y]itÚ} s]ty]mÚ/ || 12 || 
BÁ B∂v]n‡ùv]ir} p∂Ny‡ D]ny‡ deivÚ} ®ıv]m]iyÚ} m∂inÚ}v]rıè˝ny‡ | 

g]Ø≠st]v]imÚ}m] m]m]l]\ inÚ}ty]\ p]QıitÚ} n]ro y˘ s] j]y]itÚ} s]ty]mÚ/ || 12|| 

 
O Godess of Universe! You purify us. O daughter of muni Jahnu! one who recites this Ganga Stotram 
everyday, definitely achieves success. 
 
y‡S≈\ ºdıy‡ g]Ø≠B]iï}: t‡S≈\ B]v]itÚ} s]d≠ s]uK]m∂iï}: | 
m]D∂r≠è≠nt≈ p]jJ]iq}è≠iBÚ}: p]rım≈n]ndıè̋ilÚ}t] l]ilÚ}t≈iBÚ}: || 13 || 
y‡S≈\ ºdıy‡ g]Ø≠B]iï}: t‡S≈\ B]v]itÚ} s]d≠ s∂K]m∂iï}: | 

m]D∂r≠è≠nt≈ p]jJ]iq}è≠iBÚ}: p]rım≈n]ndıè i̋lÚ}t] l]ilÚ}t≈iBÚ}: || 13 || 

 
Those who have devotion for Mother Ganga, always get happiness and they attain liberation. This beautiful and 
lyrical Gangastuti is a source of Supreme bliss. 
 
g]Ø≠stÁà]imÚ}dı\ B]v]s≈rı\ v≈iVC}t]é̋l]dı\ ivÚ}m]l]\ s≈rımÚ/ | 
x]¨̋rıs‡v]è̋x]¨̋rırıicÚ}t]\ p]QıitÚ} s∂K∆ st]v] witÚ} c] s]m≈pt˘ || 14 || 
g]Ø≠stÁà]imÚ}dı\ B]v]s≈rı\ v≈iVC}t]é˝l]dı\ ivÚ}m]l]\ s≈rımÚ/ | 

x]¨˝rıs‡v]è˝x]¨˝rırıicÚ}t]\ p]QıitÚ} s∂K∆ st]v] witÚ} c] s]m≈pt˘ || 14 || 

 
This Ganga Stotram, written by Sri Adi Shankaracharya, devotee of Lord Shiva, purifies us and fulfills all 
our desires 
 
j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 

j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 
j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 

j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ   
j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 

j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 

j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ 

j]y] j]y] g]ØÜ j]y] hırı g]ØÜ ......(2 times) 
 

Victory to Ganga! Victory to Shiva!  
Victory to Ganga! Victory to Shiva! 


